
STRYKER HOLSTERS - STRYKER GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s new Stryker™ is ready to fight! Kydex® construction makes it very
fast on the draw and virtually maintenance free. Twin adjustable tension units
allow the user to customize the draw feel to their unique preferences, while a
neutral cant offers the fastest wrist-locked drawing motion. The belt slot
attachment easily adjusts to fit belts up to 1 3/4”, thus enhancing the
Stryker’s versatility.

Attributes

Name: STRYKER GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022057
Mfr. No.: STR224
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299012028

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Stryker Holster von
Galco International
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Stryker Holsters von Galco International! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und benutzerfreundliche Trageoption für Ihre Glock® 17 zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und aufbewahrung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe beim Einsetzen ins Holster immer entladen ist, bis Sie bereit sind, sie
zu verwenden.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände darin zu transportieren.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen
zu verhindern.
Üben Sie den sicheren Umgang mit der Waffe, während sie im Holster getragen wird, um sich mit der
Handhabung vertraut zu machen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe gefährden könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters am Gürtel:1.

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel, den Sie verwenden, bis zu 1 3/4” breit ist.
Fädeln Sie das Holster durch die Schlaufen des Gürtels und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Verstellmöglichkeiten, um das Zuggefühl an Ihre Vorlieben anzupassen.

Einsetzen der Waffe:2.

Halten Sie die Waffe mit dem Lauf nach unten und der Mündung von Ihnen weg.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie sicher einrastet.
Überprüfen Sie, ob das Holster die Waffe sicher hält und keine Bewegung zulässt.

Entfernen der Waffe:3.

Ziehen Sie das Holster nicht mit der anderen Hand fest, während Sie die Waffe herausziehen.
Greifen Sie die Waffe mit der dominanten Hand und ziehen Sie sie sanft aus dem Holster.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Waffe in einer sicheren Richtung halten, während Sie sie aus dem
Holster ziehen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht im normalen Hausmüll, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgungsstelle nach speziellen Entsorgungsrichtlinien für
Kydex®Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Holsters sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Stryker Holster von Galco International, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie können auch die Sicherheitsupdates auf der
EUSicherheitsplattform überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Erfahrung mit dem Stryker Holster zu
verbessern und die Sicherheit zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for STRYKER HOLSTERS
STRYKER GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STRYKER HOLSTERS STRYKER GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your Glock® 17 model before use.
Always keep the holster and firearm pointed in a safe direction.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the holster.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the Kydex®
material.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the adjustable tension units to customize the draw feel, ensuring that it is secure yet allows for a
quick draw.
Always practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with its operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the belt slot attachment onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the holster to fit belts up to 1 3/4” for optimal performance.

Usage:2.

Ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Insert the Glock® 17 into the holster, ensuring it is fully seated.
Adjust the tension units to your preferred draw feel.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, please recycle it where facilities
exist.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the STRYKER HOLSTERS STRYKER GLOCK®
17BLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



Conclusion
Following these safety guidelines will help ensure a safe and effective experience with your STRYKER HOLSTERS
STRYKER GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when
using this product. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Gracias por elegir la funda Stryker™ de Galco! Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de
uso segura y eficiente. Por favor, sigue estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y
minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la funda si presenta defectos visibles o si no se ajusta correctamente.
Si tienes alguna duda sobre el uso seguro del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza la funda solo para el modelo Glock® 17. No intentes usarla con otras armas.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la sujeción para el cinturón esté firmemente ajustada a un
cinturón de hasta 1 3/4". Un mal ajuste puede provocar que la funda se deslice o no se mantenga en su
lugar.
Desenfunde con Cuidado: Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones
reales.
Inclinación Neutral: Asegúrate de que la inclinación neutral esté configurada correctamente para
facilitar un desenfunde rápido sin comprometer la seguridad.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Desenrolla el cinturón y coloca la funda en el lugar deseado.
Ajusta la sujeción para el cinturón para que se adapte a un cinturón de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que la funda esté bien fijada y no se mueva.

Uso de la Funda:2.

Coloca el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente insertada.
Practica el desenfunde en un entorno seguro. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Revisa la funda después de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y Kydex.
Si es posible, recicla la funda de acuerdo con las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto y consultas, consulta con tu distribuidor o el fabricante.
Asegúrate de seguir las actualizaciones de seguridad y recuerda que puedes reportar productos inseguros a las



autoridades locales.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
¡Disfruta de tu experiencia con la funda Stryker™ de Galco!



Guide de Sécurité pour les Holsters Stryker de
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Stryker™ de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser votre produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu, en l'occurrence le Glock® 17.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne forcez pas l'arme dans le holster. Cela pourrait endommager le holster ou l'arme.
Utilisez uniquement le holster pour le port de votre Glock® 17. Ne l'utilisez pas pour d'autres modèles
d'armes.
Ajustez la sangle de fixation pour qu'elle soit sécurisée mais confortable. Ne la serrez pas trop.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture et qu'il ne glisse pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Ouvrez la sangle de fixation et placez le holster sur votre ceinture.
Ajustez la sangle pour qu'elle s'adapte confortablement à votre taille (jusqu'à 1 3/4").
Assurezvous que le holster est en position neutre pour un accès rapide.

Utilisation du Holster :2.

Pour insérer votre Glock® 17, assurezvous qu'il est déchargé.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'enclenche correctement.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le recycler si possible. Vérifiez les réglementations
locales concernant l'élimination des produits en Kydex®.
Ne jetez pas le holster dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Stryker™, veuillez contacter le
service client de Galco International. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée de main pour faciliter le
traitement de votre demande.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres. Profitez de votre expérience
avec le holster Stryker™ de Galco International en toute confiance !



STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STRYKER GLOCK® 17 TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER GLOCK® 17 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla aseilla. Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Säädä jännitysyksiköitä tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen vetotuntuman.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaalia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa, varmistaen neutraali kallistus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä vyölenkin kiinnitys sopimaan vyösi leveyteen (enintään 1 3/4”).
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja kallistuksessa.

Käyttö:2.

Ota ase holsterista vain tarvittaessa.
Varmista, että ase on turvallinen käyttää ennen sen vetämistä holsterista.
Harjoittele holsterista vetämistä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät STRYKER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER GLOCK® 17 tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STRYKER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STRYKER GLOCK®
17BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt Galcos Stryker™ holster. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa
en trygg och säker användning av produkten. Vänligen läs igenom hela guiden noggrant innan du använder
holstern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid holstern utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast med kompatibla vapen, som Glock 17.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan det placeras i holstern.
Justera bältesfästet korrekt för att säkerställa att holstern sitter säkert på bältet.
Undvik att dra vapnet hastigt; träna på en säker och kontrollerad dragning.
Använd holstern på ett sätt som inte blockerar din rörelse eller sikte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet genom att föra bältesfästet genom bältets ögla.
Justera bältesfästet för att passa bälten upp till 1 3/4".
Kontrollera att holstern sitter ordentligt och inte kan lossna.

Användning av holstern:2.

Sätt vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Se till att vapnet sitter ordentligt på plats.
Justera dragkänslan med hjälp av de justerbara spänningsenheterna efter dina preferenser.
Använd holstern med en neutral cant för att möjliggöra snabb och säker dragning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte holstern i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn holstern om möjligt enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Vi tackar för att du valt Galcos Stryker™ holster. Din säkerhet är vår prioritet.
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